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KEIMENA
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis’post\diebus cum Ennius ad Nasicam

venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aper W fiebatur: «Quid?» inquit «Ego non
cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens.
Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non
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credis?»

Sapientem nec paupertas nec do ohibet, nec quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum prenni malis? Utitup! Non ex ebore tantum Phidias
sciébat facere simulacra; e quoque iebat. Si marmor illi obtulisses, si
viliorem materiam, fecisset quale eri optimum posset. Eodem modo
sapiens virtitem, si licebit, indivitiis explicabit;.$i minus, in paupertate.

Al. Na ypayet TETPASLO BASTHHETAPPOUCT TOV OTOGTOC LATMV:
«Accipe c uid Nasica \responderit?» kKot «Sapientem nec paupertas
... fieri um posset».

Movédseg 20
ITAPATHPHXEIX
B1. OPOKTNPICETE TIG TAPUKATO TPOTAGELS e PAOT TO TEPLEYOUEVO TOVG MG
(X) 1 AavBaopéveg (A):

Vo oo TO YOPOKTINPICTIKA TNG POUAIKNAG Aoyoteyviog sivor 1 avapedn
YPOVIKE S10UPOPETIKDOV TPOTOLTT®V.
O IovMog Kaicap eykawvialer ot Poun v wotopixy froypagio.

. H Aweiada tov Bepythiov avayvopiomke eapyns oG 10 €0vikd £mog twv
Popaiov.
4. Ztov Opdto avatébnke amd tov Avyovosto m obOvOeomn tov Yuvoo g
Exarovraetioc (Carmen saeculare).

5. O mo wvevpaT®ong Kol EAeVOEPOGTOUOG OO TOVS POUAIOVG EAEYEIOKOVGS
momtég ftav o TifovAiog.
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B2.
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Noa avtiotolyicete T1g ATviKEG AEEEC ™S TTiAng A et 0LOYIKA
ovyyevelg AéEeic g eMAnvikng ¢ Xmiing B. (Zn A ovo Aéelg
TEPLGGEVOLV).

Tt A i B x
1. domi a. omdyvoon
2. cognosco B. meipa
3. imperitos Y. TPOIVOG
4. agunt 0. OMUATIO
5. premi £ Oyoyn
6T. £voupa ~
L. mpéoa

V Movadeg 10
Na ypdwyete Tovg TOTTOLS TOL {NTOVVTAL Yd KOOEUin ATO TIG TAPAKAT® AEEELS /

GLVEKQOPEC:

diebus DM 6' o1 GTOV AL aplOuod

aperte DT GAkovE 800 TOV EMPPNUATOS
vocem tuam : mo’a%9 Ao apOpd

impudens POPETIKY pen oto 0 yévog, otov id10
mihi ipsi TTMOCN GTOV 1010 aplOpo

ebore M oToV 1610 apOuod

simulacra TTOGT 6TOV GALO 0p1OUo

viliorem ovo Pabpovg tov embétov oto 1610

1010 ap1Ouo Ko 6TV 10100 TTOOM
tale TIKN TTOGN 670 1010 Y€vog, 6ToV GALO apOpd
optimu . TOV GLYKPITIKO PaOpo TOv EMPPALOTOS
Eode T YEVIKN TTAOCT 670 1310 YEVOGS, GTOV AALO 0plOUo
Movédsg 15

Na € {oete Kot va yphwyete tovg Tpels (3) TOMOVG Om00ETIKOV pnudTmV
TAPYOLVV T OVO OMOGTAGHOTO (LOVAdEG 3). XTN CLUVEXELWL, VO YPAWYETE
YES EVEGTMTA GTIV OVOLOGTIKY EVIKOV, 6TO ONAvKo Yévog (Lovadeg 3).

Movadeg 6

o YpayeTe TOLG TOMOVS oL (NTOVVTOL Y. KaBEvay amd TOVG TOPAKATM
PNUATIKOVS TOTTOVC:

Accipe : TNV APAPETIKT] GTO GOVTIVO

fecerit : 10 B° evikd TPOGONO NG TPOCTOKTIKNG TOL
EVEGTAOTA, OTNV 1010 POV

venisset : 1 00TIKY| TOL YEPOLVIIOL

exclamavit : 10 o’ TANOLVTIKO TPOGMOTO TNG LIOTAKTIKNAG TOV
EVEGTMTO, GTNV 10100 VN

credis : TN HETOYN TOL TOPUKEWUEVOL GTNV OVOUOGTIKN

EVIKOV, GTO OVOETEPO YEVOG



Ala.

A1

A2a.

A2B.

agunt : 10 B’ evikd TPOCOMTO TNG OPLOTIKNG OV EVECTAOT

GTNV  EVEPYNTIKN] TEPLPPOGTIK] vyio, o710
OPOEVIKO YEVOG
putas : TO OTTAPELPATO TOV EVEGTOTOOTN Otk v
sciébat : TO OTTAPELPATO TOL TTALPOL Grnv o povn
posset : T0 ¥" €VIKO TPOGMOTO NG @) [OKTIKTG TOV EVEGTMOTO
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diebus:
se:
ancillae:
malis:
ex aere:
Movédeg 10

«Si marmor illi obtulisses, tale»: No avayvopicete tov vrobetikd
Moyo (expopd kot €id0g) ) Kot OV, LETATPEYETE £TGL DOTE VO,
dnhdver vTdOeon duvaTn 1 M Yo 10 TopOY-pEAMOV (LOVAdES 2).

x Movadeg 5

Movadeg 15

i. «Accipe i ¢a Nasica fecerity.
ii. «Exclamavi i

Movddec 6
«Sapien dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos
avertunt»: ETOTPEYETE TNV EVEPYNTIKY GOVTAEN € TAONTIKT).

Movadeg 9

; i Movédsg 15



